
B A R R I S O L . C O M

INNOVE POUR LA PLANÈTE│INNOVATE FOR THE 
PLANET│INNOVATION FÜR DEN PLANETEN

Vos plafonds tendus, consignés et recyclables à l’infini !
Your stretch ceilings, refundable and infinitely recyclable!

Ihre Spanndecken, rückgabefähig und unendlich recycelbar!

AGISSONS ENSEMBLE POUR L’AVENIR !
LET’S ACT TOGETHER FOR THE FUTURE!

HANDELN WIR GEMEINSAM FÜR DIE ZUKUNFT!



BARRISOL® DES TOILES 100 % RECYCLABLES
BARRISOL® SHEETS ARE 100% RECYCLABLE
BARRISOL®-FOLIEN SIND 100% RECYCELBAR

L'ensemble des matériaux 
utilisés pour le système de 
plafond Barrisol® sont recy-
clables ou faits de matières 
recyclées. 
En comparaison entre un 
plafond tendu Barrisol® et 
d'autres types de plafonds, 
Barrisol® ne demandent que 
0,5 kg / m² (avec les profils de 
fixation) et 4 kg d'emballage, 
contrairement aux plafonds 
classiques représentant eux 
12 kg / m² et 20 kg d'embal-
lage en moyenne.

All materials used for the Bar-
risol® ceiling system are recy-
clable or made from recycled 
materials.
In comparison between a 
Barrisol® stretch ceiling and 
other types of ceilings, Bar-
risol® only requires 0.5 kg/
m² (including the mounting 
profiles) and 4 kg of packa-
ging, unlike traditional cei-
lings which typically weigh  
12 kg/m² and have 20 kg of 
packaging on average.

Al le für  das Barr isol® 
Deckensystem verwendeten 
Materialien sind recycelbar 
oder aus recycelten Materia-
lien hergestellt.
Im Vergleich zwischen ei-
ner Barrisol® Spanndecke 
und anderen Deckenarten 
benötigt Barrisol® nur  
0,5 kg/m² (einschließlich der 
Befestigungsprofile) und 4 kg 
Verpackung, im Gegensatz 
zu klassischen Decken, die 
durchschnittlich 12 kg/m² 
und 20 kg Verpackung wie-
gen.



NOTRE HISTOIRE│OUR STORY│UNSERE GESCHICHTE
Depuis sa fondation en 1967, 
Barrisol® a toujours fait de l’inno-
vation et du respect de l’environ-
nement des valeurs essentielles. 
Inspiré par son attachement à 
la nature et sa vie quotidienne 
près du Rhin, tristement célèbre 
à l’époque pour sa pollution, 
Fernand Scherrer fondateur de 
Barrisol® a été un précurseur 
dans l’adoption de pratiques 
écoresponsables. Profondément 
marqué par les eaux polluées du 
fleuve, il a développé une vision 
ambitieuse : offrir des solutions 
esthétiques et durables tout en 
minimisant leur impact environ-
nemental. Cette philosophie a 
conduit Barrisol® à concevoir des 
plafonds tendus entièrement re-
cyclables.

Aujourd’hui, nous continuons 
d’honorer cet héritage en introdui-
sant notre système de consigne 
pour plafonds tendus, renforçant 
notre engagement pour un avenir 
plus propre et plus durable. 

Since its founding in 1967, Barri-
sol® has always made innovation 
and environmental respect core 
values. Inspired by his connec-
tion to nature and daily life near 
the Rhine River—infamous at the 
time for its pollution—Barrisol®’s 
founder, Fernand Scherrer, was 
a pioneer in adopting eco-res-
ponsible practices. Deeply affec-
ted by the polluted waters of the 
river, he developed an ambitious 
vision: to offer aesthetic and sus-
tainable solutions while minimi-
zing their environmental impact. 
This philosophy led Barrisol® to 
design fully recyclable stretch 
ceilings.

Today, we continue to honor this 
legacy by introducing our deposit 
system for stretch ceilings, rein-
forcing our commitment to a clea-
ner and more sustainable future.

Seit seiner Gründung im Jahr 
1967 hat Barrisol® Innovation 
und Umweltschutz stets als zen-
trale Werte betrachtet. Inspiriert 
von seiner Verbundenheit mit der 
Natur und seinem Alltag in der 
Nähe des Rheins, der damals 
wegen seiner Verschmutzung 
traurige Berühmtheit erlangte, 
war der Barrisol®-Gründer Fer-
nand Scherrer ein Vorreiter in der 
Einführung umweltbewusster 
Praktiken. Tief betroffen von den 
verschmutzten Flussgewässern 
entwickelte er eine ehrgeizige 
Vision: ästhetische und nachhal-
tige Lösungen anzubieten und 
gleichzeitig ihren ökologischen 
Fußabdruck zu minimieren. Diese 
Philosophie führte dazu, dass 
Barrisol® vollständig recycelbare 
Spanndecken entwickelte.

Heute setzen wir dieses Erbe 
fort, indem wir unser Pfandsys-
tem für Spanndecken einführen 
und damit unser Engagement für 
eine sauberere und nachhaltigere 
Zukunft stärken.



BARRISOL®, ENTREPRISE PARTENAIRE DU WWF
BARRISOL®, A WWF PARTNER COMPANY
BARRISOL®, EIN PARTNERUNTERNEHMEN DES WWF

Barrisol®, est membre du club en-
treprendre pour la planete qui ré-
unit des pma et eti déjà engagées 
en faveur de l'environnement et la 
biodiversité.
Nous soutenons le WWF depuis 
2010 en paticipant à la campagne 
pour la protection des tigres, en 
réalisant des tigres lumineux en 
Barrisol Origami, designés par
LAVA.

Barrisol® is a member of the En-
treprendre pour la Planète club, 
which brings together SMEs and 
ETIs already committed to en-
vironmental and biodiversity is-
sues.
We have been supporting WWF 
since 2010 by participating in the 
campaign for tiger protection, 
creating luminous tigers from Bar-
risol Origami, designed by LAVA.

Barrisol® ist Mitglied im Club 
'Entreprendre pour la Planète', 
der KMUs und mittelständische 
Unternehmen vereint, die sich 
bereits für Umwelt- und Biodiver-
sitätsfragen engagieren.
Seit 2010 unterstützen wir WWF, 
indem wir an der Kampagne zum 
Schutz der Tiger teilnehmen und 
leuchtende Tiger aus Barrisol Ori-
gami herstellen, die von LAVA en-
tworfen wurden..



UN ENGAGEMENT ENVIRONNEMENTAL FORT DEPUIS 1967
A STRONG ENVIRONMENTAL COMMITMENT SINCE 1967
EIN STARKES UMWELTENGAGEMENT SEIT 1967

Chez Barrisol®, en plus de pro-
poser des solutions jusqu’à 92 % 
d’ingrédients naturels, nous 
croyons en un avenir durable. 
En tant que leader dans le do-
maine des plafonds tendus, nous 
sommes conscients de notre 
responsabilité envers la planète. 
C’est pourquoi nous avons mis en 
place une consigne.

Notre mission :
	 • �Réduire les déchets
	 • �Promouvoir une économie 

circulaire
	 • �Revaloriser les matériaux 

usagés

Avec ce programme, chaque 
toile Barrisol® a une seconde 
vie, contribuant à préserver les 
ressources naturelles et à limiter 
notre impact environnemental.

At Barrisol®, in addition to offering 
solutions with up to 92% natural 
ingredients, we believe in a sus-
tainable future. As a leader in the 
stretch ceiling industry, we are 
mindful of our responsibility to 
the planet. That is why we have 
implemented a deposit system.

Our mission:
	 • Reduce waste
	 • Promote a circular economy
	 • Repurpose used materials

With this program, every Barrisol® 
sheet has a second life, helping 
to preserve natural resources and 
reduce our environmental impact.

Bei Barrisol® bieten wir nicht nur 
Lösungen mit bis zu 92 % natür-
lichen Inhaltsstoffen an, sondern 
glauben auch an eine nachhaltige 
Zukunft. Als Marktführer im Be-
reich Spanndecken sind wir uns 
unserer Verantwortung gegenü-
ber unserem Planeten bewusst. 
Aus diesem Grund haben wir ein 
Pfandsystem eingeführt.

Unsere Mission:
	 • �Abfall reduzieren
	 • �Eine Kreislaufwirtschaft för-

dern
	 • �Gebrauchte Materialien wie-

derverwerten

Mit diesem Programm erhält je-
des Barrisol®-Gewebe ein zweites 
Leben, was dazu beiträgt, natür-
liche Ressourcen zu schonen und 
unseren ökologischen Fußab-
druck zu verringern.



COMMENT ÇA FONCTIONNE ?
HOW DOES IT WORK?

WIE FUNKTIONIERT DAS?

1. Installez et profitez │Install and Enjoy │ Installieren und Genießen
Profitez de la qualité et de l’esthétisme des toiles tendues Barrisol dans vos projets.
Experience the quality and aesthetics of Barrisol stretch ceilings in your projects.
Erleben Sie die Qualität und Ästhetik der Barrisol-Spanndecken in Ihren Projekten.

2. �Retournez vos toiles usagées*│Return your used stretch ceilings* 
Senden Sie Ihre gebrauchten Spanndecken zurück*

Une fois votre toile démontée, envoyez-la directement à notre site de production : 
Once your stretch ceiling is dismantled, send it directly to our production site:
Sobald Ihre Spanndecke demontiert ist, senden Sie sie direkt an unser Produktionsstandort:

Normalu Barrisol
Route du Sipes
68680 Kembs 

France

3. �Une seconde vie pour nos toiles│A second life for our sheets│Ein zweites Leben für 
unsere Spanndecken

Les matériaux collectés sont triés, recyclés, pour limité l'impacte de nos produits sur l'evironnement. 
Nous nous engageons à gérer le recyclage des toiles de manière écoresponsable, garantissant que 
chaque composant est traité dans le respect le plus strict de notre planète.
The collected materials are sorted and recycled to minimize the impact of our products on the envi-
ronment. We are committed to managing the recycling of fabrics in an eco-responsible manner, ensu-
ring that each component is treated with the utmost respect for our planet.
Die gesammelten Materialien werden sortiert und recycelt, um die Auswirkungen unserer Produkte 
auf die Umwelt zu begrenzen. Wir verpflichten uns, das Recycling der Membranen auf umweltfreun-
dliche Weise zu organisieren und dabei sicherzustellen, dass jede Komponente mit größtem Respekt 
für unseren Planeten behandelt wird.

En participant à ce programme, vous devenez un acteur essentiel de notre engagement collectif en 
faveur d’un avenir durable.
By participating in this program, you become an essential part of our collective commitment to a 
sustainable future.
Mit Ihrer Teilnahme an diesem Programm werden Sie zu einem wichtigen Teil unseres gemeinsamen 
Engagements für eine nachhaltige Zukunft.

* Voir au dos│* See on the back│* Siehe Rückseite



POURQUOI CHOISIR BARRISOL ?
A STRONG ENVIRONMENTAL COMMITMENT
EIN STARKES UMWELTENGAGEMENT

• �Une marque pionnière en 
innovation durable.

Depuis plus de 50 ans, Bar-
risol combine performance, 
esthétique et respect de l’en-
vironnement.

• �Certifications écologiques 
reconnues.

Nos produits répondent aux 
normes les plus strictes en 
matière de développement 
durable.

• �Un partenariat écorespon-
sable.

En participant à notre 
consigne, vous devenez ac-
teur du changement et contri-
buez à un projet concret de 
réduction des déchets.

Rejoignez-nous dans cette 
démarche innovante et du-
rable !

• �A pioneering brand in sus-
tainable innovation.

For over 50 years, Barrisol 
has combined performance, 
aesthetics, and environmen-
tal respect.

• �Recognized ecological 
certifications.

Our products meet the hi-
ghest standards of sustai-
nable development.

• �An  eco- respons ib le 
partnership.

By participating in our re-
cycling program, you be-
come an agent of change 
and contribute to a concrete 
waste reduction project.

Join us in this innovative and 
sustainable initiative!

• �Eine Pioniermarke für 
nachhaltige Innovation.

Seit über 50 Jahren verbindet 
Barrisol Leistung, Ästhetik 
und Umweltbewusstsein.

• �Anerkannte ökologische 
Zertifizierungen.

Unsere Produkte erfüllen die 
strengsten Standards für 
nachhaltige Entwicklung.

• �Eine umweltbewusste 
Partnerschaft.

Durch die Teilnahme an un-
serem Rücknahmeprogramm 
werden Sie Teil des Wandels 
und tragen zu einem konkre-
ten Projekt zur Abfallredu-
zierung bei.

Schließen Sie sich uns an in 
dieser innovativen und nach-
haltigen Initiative!

COMMENT ÇA FONCTIONNE ?
HOW DOES IT WORK?

WIE FUNKTIONIERT DAS?



BARRISOL® NORMALU® S.A.S. Route du Sipes | 68680 Kembs CEDEX | France | Email : mail@barrisol.com

C E R T I F I É  PA R  U N
L A B O R A T O I R E
I N D É P E N D A N T

( LNE )
C E R T I F I E D  B Y  A N
I N D E P E N D E N T
L A B O R A T O R Y

AGISSONS ENSEMBLE POUR L’AVENIR !
LET’S ACT TOGETHER FOR THE FUTURE!

HANDELN WIR GEMEINSAM FÜR DIE ZUKUNFT!

* �Nous sommes pleinement conscients de l’impact 
environnemental lié au transport des marchandises. 
Afin de minimiser cet impact, nous vous proposons 
des solutions adaptées pour le retour de vos toiles : 

 • �Pour la France :  
Renvoyez-vos toiles à l’adresse suivante  : 
Route du Sipes 
68680 Kembs CEDEX

 • �Pour les retours hors France :  
Veuillez renvoyer vos toiles à l’installateur le plus 
proche. Pour trouver votre installateur local, veuil-
lez consulter notre site :  
https://barrisol.com/fr/localiser-un-installateur 
Votre installateur coordonnera le regroupement 
des toiles et s’occupera de nous les expédier.

* �We are fully aware of the environmental impact as-
sociated with the transportation of goods. To mi-
nimize this impact, we offer suitable solutions for 
returning your canvases:

 • �For France: 
Please return your canvases to the following 

address: 
Route du Sipes 
68680 Kembs CEDEX

 • �For returns outside France: 
Please send your canvases to the nearest installer. 
To find your local installer, please visit our website: 
https://barrisol.com/uk/find-installer 
Your installer will coordinate the collection of 
returned canvases and arrange for their shipment 
to us.

* �Wir sind uns der Umweltauswirkungen, die mit dem 
Transport von Waren verbunden sind, voll bewusst. 
Um diese Auswirkungen zu minimieren, bieten wir 
Ihnen geeignete Lösungen für die Rücksendung 
Ihrer Leinwände an:

 • �Für Frankreich: 
Bitte senden Sie Ihre Leinwände an die folgende 
Adresse zurück: 
Route du Sipes 
68680 Kembs CEDEX




